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[Foged.] 
det er. Jeg tror ikke, argumentet holder, 
og derfor vil jeg, indtil andet kommer 
frem, opretholde mit ønske om, at ligheden 
omfatter alle, og at det også er lighed med 
hensyn til kravet om kroppens tilstede- 
værelse. 

I sit indlæg kom den højtærede fiskeri- 
minister med en bitter bemærkning om en 
klar politisk hensigt. Jeg kan dertil sige, 
at den højtærede fiskeriminister og jeg vist- 
nok med stor glæde og tilfredshed er blevet 
inviteret til at overvære de forskellige fiskeri- 
foreningers årsmøder. På disse årsmøder 
var der ingen sinde en uoverensstemmelse 
mellem den højtærede fiskeriminister og 
mig, inden sinde. Den højtærede fiskeri- 
minister har været aldeles enig med mig. 
Derfor er det, jeg spørger, om den højtærede 
fiskeriminister har ændret standpunkt, efter 
at han er kommet i en anden stilling. Jeg 
har med glæde set den højtærede fiske;ri- 
minister deltage i forhandlingerne, men jeg 
havde egentlig håbet, at den højtærede 
minister havde været i stand til at over- 
bevise den regering, han selv er medlem af, 
om, at fritagelsen burde være obligatorisk. 

Den højtærede fiskeriminister taler om 
et forlig. Som det er sagt flere gange, er 
dette forlig afsluttet med en kreds af kutter- 
ejere, ikke med repræsentanter i den for- 
stand, at det er folk, der er valgt af alle 
kutterejerne; derfor er det så vanskeligt at 
føre disse forhandlinger helt til ende; man 
har ikke noget organ; man har kun de en- 
kelte. Jeg må da sige til den højtærede 
fiskeriminister, at når man er nået til et 
forlig af den art, man nu snakker om, tager 
dette da i det mindste ikke hensyn til de 
sager, der er afgjort. 

Jeg har ikke på noget tidspunkt hørt, 
om det indgik i forliget, at de sager, der 
allerede var afgjort, skulle tages op til 
drøftelse, og det burde forliget da have 
indeholdt. Det glæder mig derfor, at såvel 
den højtærede fiskeriminister som flere 
andre ærede ordførere har givet udtryk for, 
at naturligvis skal allerede afgjorte sager 
tages op. Jeg håber, at det også er den højt- 
ærede finansministers mening, at disse alle- 
rede afgjorte sager skal tages op til afgørelse 
i lighed med, hvad vi nu eventuelt kan nå 
frem til, således at der ikke er noget, glemt 
i denne sag, og således at det forlig, den højt- 

I ærede fiskeriminister taler om, ikke er det 
sidste ord i sagen. Hvis man når frem til 
noget og det viser sig, at det kan komme 
ind i billedet, skal det naturligvis indpasses. 
Det håber jeg vi kan nå frem til i udvalget. 

Det ærede medlem hr. Peter Nielsen om- 
talte de forskellige fradrag og sagde, at for- 
sikringsydelser ikke var fradragsberettigede 
i den udstrækning, jeg har gjort det op til 
her. Det er de. Disse forsikringsydelser er 
fradragsberettigede som driftsudgift i de 
virksomheder, hvor deo kan trækkes fra, og 
det kunne de her, og det kan de. Det har 
ikke noget med personlige forsikringer at 
gøre, det har ikke noget at gøre med 400 
eller 600 eller 1.000 kroners fradraget; det 
er fuldt fradragsberettigede forsikringer, og 
det er det, jeg har gjort op her. 

Det ærede medlem brugte hele tiden ud- 
trykket at trænere sagen, som om disse 
fiskere' var nogle fæle folk, der trænerede 
og trænerede; det var det hyppigste ord i 
det ærede medlems tale. Fiskerne har natur- 
ligvis søgt at få det ud af sagen, som var 
rimeligt, og det var fritagelse. Også flere 
andre ordførere er kommet dertil, at de 
mener, det var den rimeligste udgang af 
sagen. 

Det ærede medlem hr. Kirkegaard var 
en lille smule ked af, at oplysningerne i lov- 
forslaget ikke var særlig udtømmende. Jeg 
kan sige til det ærede medlem, at det er 
normalt, at lovforslagene fremsættes med 
forholdsvis sparsomme oplysninger, der kun 
lige ridser linjerne op, og det ærede medlem 
kan ikke påberåbe sig, at disse sparsomme 
oplysninger er grundlaget for hans tale, for 
han var jo, som han senere nævnte, deltager 
i de forskellige møder, så han har fuldt til- 
strækkelige oplysninger til både at informere 
sin gruppe og dem, han kommer i berøring 
med. Der kan ikke være tale om sparsomme 
oplysninger for det ærede medlems ved- 
kommende, da han også var med til års- 
mødet i fiskeriforeningen. Han har ikke 
manglet noget for at kunne tage stilling til 
sagen, og det forbavser mig, at, det ærede 
medlem ligesom skyder den fra sig ved at 
sige, at det er bare gamle sager, og. at de 
kunne have været ordnet for længst. 

Det ærede medlem, flere ordførere, den 
højtærede finansminister og den højtærede 
fiskeriminister spørger, hvorfor vi egentlig 
ikke kom tidligere med dette forslag. Nej, 


